
AR-15 STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC - DANIEL DEFENSE AR-15
STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC BLK

The Daniel Defense Collapsible Buttstocks feature an enhanced cheekweld with
a soft rubber overmolding.  Limited rotation QD sockets on each side of the stock,
allow for fast attachment of slings.  Stock are available in black or Daniel
Defense’s Milspec+ Brown.  Stocks fit Mil-Spec buffer tubes and are adjustable.

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE AR-15 STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC BLK
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100015025
Mfr. No.: 21-091-04179-006
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 815604016049

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für den AR15
Zusammenklappbaren Schaft

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Daniel Defense Zusammenklappbaren Schaft für dein AR15 entschieden hast.
Diese Anleitung bietet essentielle Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Installation dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um
Sicherheit und Leistung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du den Schaft anbringst oder abnimmst.
Überprüfe den Schaft regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende den Schaft nur mit MilSpec Buffer Tubes.
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Benutzung sicher befestigt sind.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle im Zusammenhang mit diesem Produkt den zuständigen
Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Wangenauflage Sicherheit: Die verbesserte Wangenauflage ist für Komfort ausgelegt. Drücke dein Gesicht
nicht gewaltsam gegen den Schaft; passe deine Position für eine ordnungsgemäße Passform an.
QD Buchsen Nutzung: Die begrenzten DrehQDBuchsen sind für eine schnelle Anbringung von Slings
konzipiert. Stelle sicher, dass die Slings ordnungsgemäß gesichert sind und nicht die Bedienung der Waffe
beeinträchtigen.
Materialvorsicht: Der Schaft besteht aus Polymer. Vermeide es, ihn extremen Temperaturen oder direkter
Sonneneinstrahlung über längere Zeit auszusetzen, um Verformungen zu verhindern.
Alterswarnung: Dieses Produkt ist nur für die Benutzung durch Erwachsene gedacht. Halte es von Kindern
fern und stelle sicher, dass alle Benutzer in der Waffensicherheit geschult sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne den vorhandenen Schaft vom MilSpec Buffer Tube, falls zutreffend.
Richte den Daniel Defense Zusammenklappbaren Schaft mit dem Buffer Tube aus.
Schiebe den Schaft auf den Buffer Tube, bis er vollständig sitzt.
Sichere den Schaft gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Verwendung

Stelle den Schaft auf die gewünschte Länge ein, indem du den Einstellhebel drückst und den Schaft in
die entsprechende Position schiebst.
Stelle sicher, dass der Schaft vor der Verwendung verriegelt ist.
Verwende die QDBuchsen, um Slings nach Bedarf anzubringen, und stelle sicher, dass sie
ordnungsgemäß gesichert sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Schaft gemäß den lokalen Vorschriften.
Verbrenne ihn nicht und setze ihn nicht extremen Temperaturen aus.
Wenn das Produkt über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, erwäge, das Polymermaterial, wenn möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung des Daniel Defense Zusammenklappbaren
Schafts besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundensupport. Stelle sicher, dass du die
Produktdetails bereit hast, um einen effizienteren Service zu gewährleisten.

Bitte bewahre diese Sicherheitsanleitung für zukünftige Referenzen auf. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität, und die Befolgung dieser Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
deinem AR15 Zusammenklappbaren Schaft zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for AR15 Collapsible Stock

Introduction
Thank you for choosing the Daniel Defense Collapsible Buttstock for your AR15. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and installation of this product. Please read this guide carefully before use to
maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before attaching or detaching the stock.
Inspect the stock regularly for signs of wear or damage.
Use the stock only with MilSpec buffer tubes.
Ensure that all components are securely attached before use.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents related to this product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Cheekweld Safety: The enhanced cheekweld is designed for comfort. Do not force your face against the
stock; adjust your position for a proper fit.
QD Socket Usage: The limited rotation QD sockets are designed for quick attachment of slings. Ensure that
slings are properly secured and do not interfere with the operation of the firearm.
Material Caution: The stock is made from polymer. Avoid exposing it to extreme heat or direct sunlight for
prolonged periods to prevent deformation.
Age Warning: This product is intended for adult use only. Keep away from children and ensure that all users
are trained in firearm safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the existing stock from the MilSpec buffer tube if applicable.
Align the Daniel Defense Collapsible Buttstock with the buffer tube.
Slide the stock onto the buffer tube until it is fully seated.
Secure the stock in place according to the manufacturer's instructions.

Usage

Adjust the stock to the desired length by pressing the adjustment lever and sliding the stock to the
appropriate position.
Ensure the stock is locked in place before use.
Use the QD sockets to attach slings as needed, ensuring they are properly secured.

Disposal Instructions
Dispose of the stock in accordance with local regulations.
Do not incinerate or expose to extreme temperatures.
If the product is damaged beyond use, consider recycling the polymer material if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the Daniel Defense Collapsible Buttstock, please refer
to the manufacturer's website or contact their customer support. Ensure you have the product details ready for a
more efficient service.

Please keep this safety instruction guide for future reference. Your safety is our priority, and following these
guidelines will help ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 Collapsible Stock.





1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para la Culata
Colapsable AR15

Introducción
Gracias por elegir la Culata Colapsable Daniel Defense para tu AR15. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros de este producto. Por favor, lee esta guía con
atención antes de usarla para maximizar la seguridad y el rendimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de adjuntar o quitar la culata.
Inspecciona la culata regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Utiliza la culata solo con tubos de amortiguación MilSpec.
Asegúrate de que todos los componentes estén firmemente sujetos antes de usar.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente relacionado con este producto a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad del Cheekweld: El apoyo mejorado para la mejilla está diseñado para mayor comodidad. No
fuerces tu cara contra la culata; ajusta tu posición para un ajuste adecuado.
Uso de los Sockets QD: Los sockets QD de rotación limitada están diseñados para la fijación rápida de
correas. Asegúrate de que las correas estén correctamente aseguradas y no interfieran con el funcionamiento
del arma.
Precaución con el Material: La culata está hecha de polímero. Evita exponerla a calor extremo o luz solar
directa durante períodos prolongados para prevenir deformaciones.
Advertencia de Edad: Este producto está destinado solo para uso de adultos. Mantén alejado de los niños y
asegúrate de que todos los usuarios estén capacitados en seguridad de armas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira la culata existente del tubo de amortiguación MilSpec si es aplicable.
Alinea la Culata Colapsable Daniel Defense con el tubo de amortiguación.
Desliza la culata sobre el tubo de amortiguación hasta que esté completamente asentada.
Asegura la culata en su lugar según las instrucciones del fabricante.

Uso

Ajusta la culata a la longitud deseada presionando la palanca de ajuste y deslizando la culata a la
posición adecuada.
Asegúrate de que la culata esté bloqueada en su lugar antes de usar.
Utiliza los sockets QD para adjuntar correas según sea necesario, asegurándote de que estén
correctamente aseguradas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la culata de acuerdo con las regulaciones locales.
No incineres ni expongas a temperaturas extremas.
Si el producto está dañado más allá de su uso, considera reciclar el material de polímero si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de la Culata Colapsable Daniel Defense,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio al cliente. Asegúrate de tener los detalles del producto
listos para un servicio más eficiente.

Por favor, guarda esta guía de instrucciones de seguridad para referencia futura. Tu seguridad es nuestra prioridad,
y seguir estas directrices ayudará a garantizar una experiencia segura y placentera con tu Culata Colapsable AR15.
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Guide de Sécurité pour la Crosse Rétractable AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse rétractable Daniel Defense pour votre AR15. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une installation sûres de ce produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant utilisation pour maximiser la sécurité et les performances.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de détacher la crosse.
Inspectez régulièrement la crosse pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Utilisez la crosse uniquement avec des tubes de buffer MilSpec.
Assurezvous que tous les composants sont solidement fixés avant utilisation.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez toute condition ou incident dangereux lié à ce produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité de la joue : La joue améliorée est conçue pour le confort. Ne forcez pas votre visage contre la
crosse ; ajustez votre position pour un ajustement approprié.
Utilisation des Sockets QD : Les sockets QD à rotation limitée sont conçus pour une fixation rapide des
sangles. Assurezvous que les sangles sont correctement sécurisées et ne gênent pas le fonctionnement de
l'arme à feu.
Précaution Matériau : La crosse est fabriquée en polymer. Évitez de l'exposer à des températures extrêmes
ou à la lumière directe du soleil pendant de longues périodes pour éviter toute déformation.
Avertissement d'âge : Ce produit est destiné à un usage adulte uniquement. Tenezle éloigné des enfants et
assurezvous que tous les utilisateurs sont formés à la sécurité des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Retirez la crosse existante du tube de buffer MilSpec si applicable.
Alignez la crosse rétractable Daniel Defense avec le tube de buffer.
Glissez la crosse sur le tube de buffer jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Fixez la crosse en place selon les instructions du fabricant.

Utilisation

Ajustez la crosse à la longueur désirée en appuyant sur le levier d'ajustement et en faisant glisser la
crosse à la position appropriée.
Assurezvous que la crosse est verrouillée en place avant utilisation.
Utilisez les sockets QD pour attacher des sangles si nécessaire, en vous assurant qu'elles sont
correctement sécurisées.

Instructions d'Élimination
Éliminez la crosse conformément aux réglementations locales.
Ne pas incinérer ou exposer à des températures extrêmes.
Si le produit est endommagé audelà de son utilisation, envisagez de recycler le matériau en polymer si
possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de la crosse rétractable Daniel Defense,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client. Assurezvous d'avoir les détails du produit
à portée de main pour un service plus efficace.



Veuillez conserver ce guide de sécurité pour référence future. Votre sécurité est notre priorité, et suivre ces
directives contribuera à garantir une expérience sûre et agréable avec votre crosse rétractable AR15.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio
Collassabile AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio Collassabile Daniel Defense per il tuo AR15. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri di questo prodotto. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima dell'uso per massimizzare la sicurezza e le prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di attaccare o staccare il calcio.
Ispeziona regolarmente il calcio per segni di usura o danni.
Utilizza il calcio solo con tubi di buffer MilSpec.
Assicurati che tutti i componenti siano saldamente attaccati prima dell'uso.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi relativi a questo prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza del Cheekweld: L'imbottitura migliorata per la guancia è progettata per il comfort. Non forzare il
viso contro il calcio; regola la tua posizione per una vestibilità adeguata.
Uso della Presa QD: Le prese QD a rotazione limitata sono progettate per un attacco rapido delle cinghie.
Assicurati che le cinghie siano correttamente fissate e non interferiscano con il funzionamento dell'arma.
Cautela sul Materiale: Il calcio è realizzato in polymer. Evita di esporlo a calore estremo o luce solare diretta
per periodi prolungati per prevenire deformazioni.
Avvertenza di Età: Questo prodotto è destinato solo all'uso da parte di adulti. Tienilo lontano dai bambini e
assicurati che tutti gli utenti siano addestrati nella sicurezza delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il calcio esistente dal tubo di buffer MilSpec, se applicabile.
Allinea il Calcio Collassabile Daniel Defense con il tubo di buffer.
Fai scorrere il calcio sul tubo di buffer fino a quando non è completamente inserito.
Fissa il calcio in posizione secondo le istruzioni del produttore.

Uso

Regola il calcio alla lunghezza desiderata premendo la leva di regolazione e facendo scorrere il calcio
nella posizione appropriata.
Assicurati che il calcio sia bloccato in posizione prima dell'uso.
Usa le prese QD per attaccare le cinghie secondo necessità, assicurandoti che siano correttamente
fissate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calcio in conformità con le normative locali.
Non incenerire né esporre a temperature estreme.
Se il prodotto è danneggiato oltre l'uso, considera il riciclo del materiale in polymer, se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del Calcio Collassabile Daniel Defense, ti
invitiamo a visitare il sito web del produttore o a contattare il loro servizio clienti. Assicurati di avere pronti i dettagli
del prodotto per un servizio più efficiente.



Ti preghiamo di conservare questa guida alle istruzioni di sicurezza per riferimento futuro. La tua sicurezza è la
nostra priorità e seguire queste linee guida aiuterà a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Calcio
Collassabile AR15.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolby Składanej AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kolby składanej Daniel Defense do Twojego karabinu AR15. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i instalację tego produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem, aby zmaksymalizować bezpieczeństwo i wydajność.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamontowaniem lub demontażem kolby.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Używaj kolby wyłącznie z rurami buforowymi MilSpec.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są pewnie zamocowane przed użyciem.
Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty związane z tym produktem odpowiednim władzom.

Szczegółowe Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Bezpieczeństwo Przy Kontakcie Policzkowym: Ulepszony kontakt policzka jest zaprojektowany dla
komfortu. Nie wymuszaj twarzy na kolbie; dostosuj swoją pozycję, aby uzyskać odpowiednie dopasowanie.
Użycie Gniazd QD: Ograniczone obroty gniazd QD są zaprojektowane do szybkiego mocowania pasków.
Upewnij się, że paski są odpowiednio zabezpieczone i nie przeszkadzają w obsłudze broni.
Ostrzeżenie o Materiałach: Kolba wykonana jest z polimeru. Unikaj narażania jej na ekstremalne ciepło lub
bezpośrednie działanie promieni słonecznych przez dłuższy czas, aby zapobiec odkształceniu.
Ostrzeżenie Wiekowe: Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku dorosłych. Trzymaj go z dala od
dzieci i upewnij się, że wszyscy użytkownicy są przeszkoleni w zakresie bezpieczeństwa broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Usuń istniejącą kolbę z rury buforowej MilSpec, jeśli dotyczy.
Wyreguluj kolbę Daniel Defense w kierunku rury buforowej.
Przesuń kolbę na rurę buforową, aż będzie całkowicie osadzona.
Zabezpiecz kolbę zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie

Dostosuj kolbę do pożądanej długości, naciskając dźwignię regulacyjną i przesuwając kolbę do
odpowiedniej pozycji.
Upewnij się, że kolba jest zablokowana na swoim miejscu przed użyciem.
Użyj gniazd QD do mocowania pasków w razie potrzeby, upewniając się, że są one odpowiednio
zabezpieczone.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kolbę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie spalaj ani nie narażaj na ekstremalne temperatury.
Jeśli produkt jest uszkodzony i nie nadaje się do użycia, rozważ recykling materiału polimerowego, jeśli to
możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania kolby składanej Daniel
Defense, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub kontakt z ich obsługą klienta. Upewnij się, że masz
gotowe szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać bardziej efektywną obsługę.



Prosimy o zachowanie tej instrukcji bezpieczeństwa na przyszłość. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a
przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z kolbą składana AR15.
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Turvallisuusohjeet AR15 Kaatuva Tuki

Johdanto
Kiitos, että valitsit Daniel Defense kollapsiobuttstockin AR15:lle. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
tämän tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä maksimoidaksesi
turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin liität tai irrotat tukia.
Tarkista tuki säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä tukea vain MilSpec bufferiputkien kanssa.
Varmista, että kaikki komponentit ovat tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tähän tuotteeseen, asianomaisille
viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Poskipään Tuki: Parannettu poskipään tuki on suunniteltu mukavuutta varten. Älä pakota kasvoja tukia
vasten; säädä asentosi oikean istuvuuden saavuttamiseksi.
QDliittimen Käyttö: Rajoitetun kierron QDliittimet on suunniteltu nopeaa hihnojen kiinnittämistä varten.
Varmista, että hihnat ovat kunnolla kiinnitettyjä eivätkä häiritse aseen toimintaa.
Materiaalivaroitus: Tuki on valmistettu polymerista. Vältä altistamasta sitä äärimmäiselle kuumuudelle tai
suoraan auringonvalolle pitkään, jotta vältetään muodonmuutos.
Ikärajoitus: Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä poissa lasten ulottuvilta ja varmista, että kaikki
käyttäjät ovat koulutettuja aseiden turvallisuudessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Irrota olemassa oleva tuki MilSpec bufferiputkesta, jos se on tarpeen.
Kohdista Daniel Defense kollapsiobuttstock bufferiputken kanssa.
Liukuta tuki bufferiputkeen, kunnes se on täysin paikoillaan.
Varmista tuki paikoilleen valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Käyttö

Säädä tukia haluttuun pituuteen painamalla säätövipua ja liu'uttamalla tuki oikeaan asentoon.
Varmista, että tuki on lukittu paikoilleen ennen käyttöä.
Käytä QDliittimiä hihnojen kiinnittämiseen tarpeen mukaan, varmistaen, että ne ovat kunnolla
kiinnitettyjä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuki paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä polta tai altista äärimmäisille lämpötiloille.
Jos tuote on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse polymerimateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Daniel Defense kollapsiobuttstockin turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot
valmiina tehokkaamman palvelun saamiseksi.



Pidä tämä turvallisuusohjeopas tulevaa käyttöä varten. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja näiden ohjeiden
noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AR15 Kaatuvan Tukisi kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Kollapsbar Kolv

Introduktion
Tack för att du valt Daniel Defense Kollapsbar Kolv för din AR15. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av denna produkt. Vänligen läs denna
guide noggrant innan användning för att maximera säkerheten och prestandan.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du fäster eller tar bort kolven.
Inspektera kolven regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd kolven endast med MilSpec buffertuber.
Se till att alla komponenter är ordentligt fästa innan användning.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter relaterade till denna produkt till berörda
myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Kindstödssäkerhet: Det förbättrade kindstödet är utformat för komfort. Tvinga inte ditt ansikte mot kolven;
justera din position för en korrekt passform.
QD Socket Användning: De begränsade rotationsQDfästena är utformade för snabb fästning av remmar. Se
till att remmarna är ordentligt fästa och inte stör vapenoperationen.
Materialvarning: Kolven är tillverkad av polymer. Undvik att utsätta den för extrem värme eller direkt solljus
under längre perioder för att förhindra deformation.
Åldersvarning: Denna produkt är avsedd för vuxna användare. Håll den borta från barn och se till att alla
användare är utbildade i vapensäkerhet.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Se till att vapnet är oladdat.
Ta bort den befintliga kolven från MilSpec buffertuben om tillämpligt.
Justera Daniel Defense Kollapsbar Kolv med buffertuben.
Skjut kolven på buffertuben tills den är helt på plats.
Säkra kolven på plats enligt tillverkarens instruktioner.

Användning

Justera kolven till önskad längd genom att trycka på justeringsspaken och glida kolven till rätt position.
Se till att kolven är låst på plats innan användning.
Använd QDfästena för att fästa remmar vid behov, och se till att de är ordentligt fästa.

Avfallsinstruktioner
Kassera kolven i enlighet med lokala föreskrifter.
Bränn inte eller utsätt den för extrem temperatur.
Om produkten är skadad bortom användning, överväg att återvinna polymermaterialet om möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av Daniel Defense Kollapsbar Kolv, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport. Se till att du har produktens detaljer redo för en
mer effektiv service.

Vänligen behåll denna säkerhetsinstruktionsguide för framtida referens. Din säkerhet är vår prioritet, och att följa
dessa riktlinjer kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din AR15 Kollapsbar Kolv.
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Bezpečnostní pokyny pro skládací pažbu AR15

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali skládací pažbu Daniel Defense pro váš AR15. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití a instalaci tohoto produktu. Před použitím si prosím tento
průvodce pečlivě přečtěte, abyste maximalizovali bezpečnost a výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než připojíte nebo odpojíte pažbu.
Pravidelně kontrolujte pažbu na známky opotřebení nebo poškození.
Používejte pažbu pouze s MilSpec buffer trubkami.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty pevně připevněny před použitím.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty související s tímto produktem příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost lícní opěrky: Vylepšené opření lícní kosti je navrženo pro pohodlí. Nenuťte svou tvář proti
pažbě; upravte svou polohu pro správné usazení.
Použití QD konektoru: Omezující rotace QD konektory jsou navrženy pro rychlé připojení popruhů. Ujistěte
se, že jsou popruhy správně zajištěny a nezasahují do provozu zbraně.
Opatrnost s materiálem: Pažba je vyrobena z polymeru. Vyhněte se vystavení extrémnímu teplu nebo
přímému slunečnímu záření po delší dobu, aby nedošlo k deformaci.
Varování pro věk: Tento produkt je určen pouze pro dospělé uživatele. Držte mimo dosah dětí a zajistěte,
aby všichni uživatelé byli školeni v oblasti bezpečnosti zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Pokud je to relevantní, odstraňte stávající pažbu z MilSpec buffer trubky.
Zarovnejte skládací pažbu Daniel Defense s buffer trubkou.
Posuňte pažbu na buffer trubku, dokud nebude plně usazena.
Zajistěte pažbu podle pokynů výrobce.

Použití

Upravte pažbu na požadovanou délku stisknutím nastavovací páčky a posunutím pažby na
odpovídající pozici.
Ujistěte se, že je pažba zajištěna na místě před použitím.
Použijte QD konektory k připojení popruhů podle potřeby, přičemž zajistěte, aby byly správně zajištěny.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pažbu v souladu s místními předpisy.
Nespalujte ani nevystavujte extrémním teplotám.
Pokud je produkt poškozen nad rámec použití, zvažte recyklaci polymerového materiálu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a použití skládací pažby Daniel Defense se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu. Ujistěte se, že máte připraveny detaily
produktu pro efektivnější službu.

Prosím, uchovejte si tuto bezpečnostní příručku pro budoucí použití. Vaše bezpečnost je naší prioritou a dodržování
těchto pokynů pomůže zajistit bezpečné a příjemné zkušenosti s vaší skládací pažbou AR15.




